SONSTIGE | Diversi | Others

Roumausstatiung / Arredamento di interni / Inferiors
@ Appenbichler T+39 0474 498 361
Dorfsirabe / Via del Borgo 7

SEHENSWERTES

Bellezze | Places of interest

wo>°zjn|duoy ojur*bunjo

wodBup|ogojul

G00 86V V/¥0 6€+4 | ££T 96Y /70 66+ 1
pIoDP|PA /BUD|O OE0LE | 1UPHO|{ DZZDIY 4| Zip|diuplo)y

VIOVAIVA O4NI ISIINOL / VOILSNL 'SSV

Holzschnitzer / Scultore in legno / Wood carver
@ Bachmann Konrad T+39 0474 498 448

Piazza Floriani Platz 17

[20) Goldschmied / Orefice / Goldsmith M & E

Peter-Sigmayr-Denkmal
monumento / monument
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Schiitzenleutnant Peter Sigmg\/r Yvird Piazza Floriani Platz 15 14390474 496 760 . SNVIO NIFYIASNWSIHNOL
am 14.01.1810 als Rebell hingerichtet. B hule / Vivaio piante / T Oboi g
Il tenente degli “Schitzen” Peter Sigmayr @ BZE:LS;SL:SBG /IV\C;;Z Elfz;ine é)ee TR 4390474490 184 g
viene fucilato come ribelle il 14,/01/1810. 5
) e ) Raiffeisenkasse / Cassa Rurale / Bank 8
Lieutenant of the “Schitzen"” Peter Sigmayr @ ) ) T+39 0474 496 485 S
is executed on 14,/01 /1810 as a rebel. A L L G E M E I N E | N F O S Bohntofsfroﬁe / Via Sfo%one ']C 5 E?
. - Sprens Comediieone /5o pogumsn |
Informazioni generali gmoy ;
Hofkaserei / Caseificio / Cheese Dairy P‘;
s = et T i : i @ Unterhslzlhof T+39 0474 496 322 g
Peter-Sigmayr-Gedenkkapelle G enera | In fo rma h on Via Greit Weg 2 é
Cappella commemorativa T I P P s lerehilel §j
i Y 25 Geiselsberger Strabe / Via Sorafurcia 12 US89 999 142 0249 )
Memorial chapel C iqli | Ti GESCHAFTE | Negozi | Shops 9 =
on S|g [ | pS Kunstweberei & Souvenir / Tessitura & Souvenir
Apotheke / Farmacia / Pharmacy Engel T 430 0474 496 566 @ Weaving & Souvenir Pedevilla T+39 340 621 36 37
Piazza Floriani Platz 8/A Piazza Floriani Platz 15F
. Ti . Ponsi imali / Animal :
T it il LEBENSMITTELGESCHAFTE @ Tigpendon Pesnsarinal /il penson 1130 0474 496 370
Steinmeile 2 B::zchvv;“:m |thle T Negozi Alimentari | Groceries bedesian Manvela Oberh
Steine aus ganz Sudtirol r i ) P o werbedesign Vianuela Libernammer T+39 349 551 08 58
min. Wassertemperatur 25° C k Kirchgasse / Vicolo della Chiesa 3
Sentiero delle pietre ) A DXl AT T +39 0474 496 511
Pietre di tutta \’Ah:Adxge Piscina all’aperto, campi da tennis & Via Hans von Perthalerstrafe 7 Topschrift
campi Beach Volley S Werbebeschrif Pubbliciter / Advertici
Stone trail temperatura min. dell'acqua 25° C Kgufhous / Allmenforl / Department store Engl 3010474 496 228 J»ét{\jg:ﬁ;r:;enge\;gj é ,[\,I\C(;ﬁ ]/5 ‘ verticing  + a0 0474 476 911
Stones from all over South Tyrol I Piazza Peter Sigmayr Platz 18 . . T ofpog us
Outdoor swimmingpool, e ./ Macelleria / Buichery Meat Bruneck / Brunico caqormpp \, W w0
tennis courts & Beach Volley fields @ /'clzgerer/ Macelieria 7 buichery Vieatery T +39 0474 496 216 e o n B O e
min. 25° C waler femperature Piazza Floriani Platz 1 _':fe‘i?:f’ /Ul el / el gy T+39 0474 377 010 Proopron ;::3:—:*;: v
(5] Metzgerei / Macelleria / Butchery Pérnbacher T 430 0474 496 435 - : : ' qus/aMom?al B . &£ & uazua;:é:égﬁjs 7
Vi) Hers ver Peitelendiabe 12 ?ergf(l;ht;er/ Guida alpina / Guide T30 348 826 62 10 . usisio] Dzzﬁj);’;é'ﬂgjg sa:s_,‘g.f’. ‘s is
oni Obojes 5950 [0 T @
Kalkofen [resiaurier Obstmarkt / Fruttivendolo / Fruit market . I : : : Joi 55012 = otose]
restaunet O Niederegger T+39 0474 496 628 Bergfuhrer / Guida alpina / Guide 1430 347 031 96 78 QA
Caminetto per calcare (restaurato) Kron Arc Adventure Piazza Pefer Sigmayr Platz 9 Manuel Baumgartner oy ST Eﬁi\%,ﬁ’; SHes
Limekiln tored - @ n dff o s10jn0] Ul pupg .
[restored) 3D Bogenparcours & Tierlehrpfad B‘ockerel / PCIr:IIfICIO / Elﬁokery Trenker T +30 0474 497 324 “ o0
Percorso Arco 3D & Piazza Peter Sigmayr Platz 1 o
percorso didatico animali HANDWERKER | Artigiani | Tradespeople
3D Archery course & SPORT- & BEKLEIDUNGSGESCHAFTE Schlosserei / Officina del fabbro
animal educational frail Negozi di sport & vestiti | Sports & clothing stores Metalworking shop Amhof T+39 348 523 60 15
Bahnhofstrafe / Via Stazione 26
Sport Corones
(3] T +39 0474 496 660 7i e a/C Daverd
) Piazza Floriani Platz 6 immerei / Carpenteria / Carpentry Daverda
Peststockl [1543) : Belilsie /e Sicons 22 14390474 497199 D[ 1]E
Cebpo commemorativo Kinderwelt Schuhgeschaft / Calzolaio / Shoe store ;
PP Waldspielplatz, Wasserwelt, Kletterwelt, o Mutschlechner T +39 0474 498 333 Elektro Winkler T 430 0474 497 204
Baumhauspfad, Z he und BahnhofstraBe / Via Stazione 25 <
qugue monument R_oum OtUSFI:C] , Lwergenrufsche un Piazza Peter SingyF PlOTZ ]b annnofsirabe 10 Stazione &
iesenrutsche
Energy & Consulting Jud & Partner e
Mondo Bimbi Rent a Sport T+39 0474 498 038 Dorfsitabe / Via del Borgo 7 4300474496738 Iy
Bosco magico, parco giochi d'acqua, Piazza Floriani Platz 15a E D)
percorso d'arrampicata, casette sugli ) Zimmerei / Carpenteria / Carpentry o " il
alberi, miniscivolo e maxiscivolo FRISEUR | Parrucchiere | Barber Mutschlechner Othmar T+39 0474 592 024 <_‘:I \/ e /
Bad Bergfall . Furkelstrafe / Via Furcia 1 > HIUV (.) (
Kids World Damensalon / Salone donna / Barber Sarah T 430 0474 496 501 o
Schwelelquelle - E"Teap'o\y/g’olud”? Whmef WO;'hd' Geiselsberger StraBe / Via Sorafurcia 7 F‘jlmﬁrk Gml‘}HZ il 8 T +39 0474 496 049 e
Heilbad der alten R& IiISAE) VYOG, iSENeUse [Bxiif, ndustriezone / Zona industriale
ei ,O er.o en Rémer minislide and superslide ® Herrensalon / Salone uomo / Barber Toni T 430 0474 496 670 ; I& R}’%%fj
Eagn sulfurei - o i Rodelbahnweg / Via dello Slittino 1 Unfergqssmclr meH _ A Ll
piscina termale degli antichi romani Heizung & Sanitére / Idraulico / Hydraulics T +39 0474 496 340 B
Sulphur spring - Industriezone / Zona industriale 10 )
health spa of the old Romans Kids Fun Camp & Tubing Park . - =
P 9 REITERHOF | Maneggio | Riding Stable AUTOWERKSTATT. TANKSTELLE
Summer tubing, Dirtboards & Grasski ffici N o ! ] )
Alte Lipper Séige in der Kids Area Panorama @ $?:|;;hcife‘weg . T+430 348 473 1492 O ICIna, benzinalo | GOnge, gas statfion | Taxi
18. Jahrhundert [restauriert) - Tubing ‘estivo, dirtboard e sci d'erba Garage / EF e At Sepp
Freitags Fihrungen auf Anmeldung nella Kids Area Panroama @ Tolderhof T+39 0474 496 127 @ BahnhofstraBe / Via Stazione 25¢ T+39 0474 496 097
Segheria Li Summer tubing, dirtboard and grass ski Wiesenweg / Via dei Prati 14 T+39 342 068 68 93 e :
18 sacolo 1ogourata Llicl=teel e s (9] Eor;k‘:e‘;e / i / Gos sonen Qs T+39 0474 496 259
; : o Stazi
venerdi visita guidata su prenotazione ahnhofsirabe /' Via Stazione
Savmill Lipper ARZT | Medico | Doctor Taxi Holzer Josef T+39 348 727 95 09
18th century (restored) - e | Rasen / Rasun
guided tours on Fridays only with enrolment O Arzt / Medico / Doctor Dr. Vieider Martin T +39 0474 496 550 e N Siiepe
Mountainbik Via Kanonikus Gamper Weg 14 T+39 347 236 24 67 Mitisiolang /AValdasraldiiesze T+39 340 238 34 50
ountainbike
o Arzt / Medico / Doctor Dr. Grofrubatscher Florian T +39 0474 495 625
6 \éog k\)/eschilclerte MTB Strecken Via Feldweg 2 T+39 344 261 63 0]
un arianten
i Zahnarzt / Dentista / Dentist Dr. Gei hi
Schmiede 6 percorsi MTB interamente provvisti @ O el /DIl o Dl oty otk lfere i T+39 0474 498 360
. : . } e Via Kerla StraBe 2b
Fucina di cartelli infegrative e 2 varianti
Forge 6 well signposted MTB frails

and 2 variations

KIRCHEN | Chiese | Churches
Pfarrkirche zum hl. Petrus & hl. Agnes

€ rarrocchiale di S. Pietro e S. Agnese Niederolang
Familienkarte Olang Parish church St. Peter & St. Agnes Valdaora di Sotto
SorTm_erokﬂvitdte-n fur die ganze Familie - St-AgidiusKirche Fohrp|ﬁné Bus & Zug ‘ ' o
erhaltlich im Tourismusverein Olang ) g Orari corriere & freno / Timetables bus & train www.sii.bz.it
@ Chiesa S. Egidio Mitterolang
Mappa per famiglie St. Agidius church Valdaora di Mezzo
u n g Ativitd estive per tutta lo famiglia - 2 Griine Nummer / numero verde / green number T 840000471
V Id ritirare la mappa nell’Associazione Marié-Himmelfahrt-Kirche
u uoru Turistica di Valdaora 9 Chiesa di Maria Assunta Oberolang
. Assumption of Mary church Valdaora di Sopra Get the Mobility App now
Family map " -
Summer activifies for families - Kirche zum hl. Wolfgang S5 Sudtirol ToGo ey w
: . RS [Bin; ~ DOLOMITI T2
bt available at the Tourist Info Valdaora o Chiesa di S. Volfango Geiselsberg ':E’?fo:. Alto Adige ToGo /{/ﬂ e uFss SUPERSUMMER subtirot
olang.guestnet.info | valdaora.guestnet.info | valdaora.guestnet.info/en St. Wolfgang church Sorafurcia <>
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Campeggio Rasun

legende | legenda | key

* Wanderweg / sentiero / hiking path

nach Bruneck Ys\ & Spolzierweg kinderwogentogglich / . ,
er Brunico sentiero adatto per passeggini / way suitable for baby buggies
p == Forststrafe / strada forestale / forest road

> 2% oo — Radweg/ciclabile/bikeway
Z R s 2\ ‘ Rasen-Antholz/Rasun-Anterselva
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Bl Pystertaler Radweg / ciclabile Val Pusteria / Pusteria cycle path
& Radverleih / noleggio biciclette / bike rental
N_o Wegmarkierung / marcatura del sentiero / hiking path sign

. \
Industriezone / “*~

/ O Durchfahrtsverbot / divieto di tfransito / ban on transit
Zona IndUStrlale =| Citybus 435 - Haltestelle / fermata / bus stop

— ] £ Houtte (offen) / baita (aperta) / hut (open)
Ny ¥ Golfibungsplatz / campo da golf / golf practice course

e

atsstrasse Incrocio strada statale
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Freischwimmbad / piscina aperta / public swimming pool

“R Tennispldtze / campi da tennis / tennis courts

£ FuBballplatz / campo di calcio / soccer ground
#*  Kinderspielplatz / parco giochi / children’s playground
% Waldspielplatz / bosco magico / forest playground
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& Wasserwelt / parco giochi d'acqua / water world

@ # Klefterwelt / percorso d'arrampicata / climbing world
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Reitstall / maneggio / riding stable
& Tankstelle / distributore / petrol station
+  Apotheke / farmacia / pharmacy

<. —y @ Parkplatz / parcheggio / car park
%. %\) A g / -~ B/ Bank / banca / bank
—3 :‘:\;‘ @ 5 Post / posta / post office
i 2y & Bibliothek / biblioteca / library
3 @ Schule / scuola / school
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[Z] Tourist Info Olang / Valdaora

i\ Infotafel / pannello informativo / information panel

$lenweg/ Via Ontan

@ Aussichtspunkt / punto panoramico / viewpoint

Flurbereinigungs-Denkmal /
monumento ricomposizione fondiaria / enclosure monument

(a\ Kalkofen / caminetto per calcare / lime oven

Via Waldh(')'fe
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Steinmeile / sentiero delle pietre / stone trail

(@] Llipper Stge / segheria / sawmill
@ Schwefelbad / bagni sulfurei / sulphur bath
B Schmiede / fucina / forge

E-Auto Ladestation / punto ricarica macchina elettrica /
charging station eletric car

E-Bike Ladestation / punto ricarica E-Bike / charging stafion E-Bike
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Raiffeisenkasse Bruneck

Cassa Raiffeisen di Brunico
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